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Visions of A Shared Future:
A Six-Chapter Story
There have been several epochs in Jewish history that required a new vision for how the
land of Israel affects the possibilities for Jewish unity.
Each of these time periods have inspired some of the most provocative texts of the
Jewish canon.

HERE ARE A FEW.
Let the words on the page help you understand the context for how today’s dispersed
Jewish community can be inspired by our past to keep creating visions of a shared
future.
And let the words on the page help you question each of the concepts that comprise
this mission of revisioning a shared future: Who leads the vision making process? Have
we ever had a shared vision? What kind of future do you want to see?
This curriculum can be divided into 6 separate sessions, or, can be consolidated into
one session by choosing excerpts of the primary texts. The recommended excerpts are
marked in blue.
For more opportunities to learn traditional texts of the Jewish canon in a way that
inspires your Jewish life today, please contact: The Jewish Content Department of the
Oshman Family JCC in Palo Alto, CA.
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UNIT 1 - Entering the Land
1. Numbers 32: 1-27
The Reubenites and the Gadites owned cattle in very great numbers. Noting that
the lands of Jazer and Gilead were a region suitable for cattle, the Gadites and
the Reubenites came to Moses, Eleazar the priest, and the chieftains of the
community, and said, “Ataroth, Dibon, Jazer, Nimrah, Heshbon, Elealeh, Sebam,
Nebo, and Beon—the land that the LORD has conquered for the community of
Israel is cattle country, and your servants have cattle.
It would be a favor to us,” they continued, “if this land were given to your servants
as a holding; do not move us across the Jordan.” Moses replied to the Gadites
and the Reubenites, “Are your brothers to go to war while you stay here? Why will
you turn the minds of the Israelites from crossing into the land that the LORD has
given them? That is what your fathers did when I sent them from Kadesh-barnea
to survey the land. After going up to the wadi Eshcol and surveying the land, they
turned the minds of the Israelites from invading the land that the LORD had given
them. Thereupon the LORD was incensed and He swore, ‘None of the men from
twenty years up who came out of Egypt shall see the land that I promised on oath
to Abraham, Isaac, and Jacob, for they did not remain loyal to Me—none except
Caleb son of Jephunneh the Kenizzite and Joshua son of Nun, for they remained
loyal to the LORD.’
The LORD was incensed at Israel, and for forty years He made them wander in
the wilderness, until the whole generation that had provoked the LORD’s
displeasure was gone. And now you, a breed of sinful men, have replaced your
fathers, to add still further to the LORD’s wrath against Israel. If you turn away
from Him and He abandons them once more in the wilderness, you will bring
calamity upon all this people.” Then they stepped up to him and said, “ We will
build here sheepfolds for our flocks and towns for our children. And we will
hasten as shock-troops in the van of the Israelites until we have established
them in their home, while our children stay in the fortified towns because of the
inhabitants of the land. We will not return to our homes until every one of the
Israelites is in possession of his portion. But we will not have a share with them
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in the territory beyond the Jordan, for we have received our share on the east
side of the Jordan.” Moses said to them, “If you do this, if you go to battle as
shock-troops, at the instance of the LORD, and every shock-fighter among you
crosses the Jordan, at the instance of the LORD, until He has dispossessed His
enemies before Him, and the land has been subdued, at the instance of the
;LORD, and then you return—you shall be clear before the LORD and before Israel
and this land shall be your holding under the LORD. But if you do not do so, you
will have sinned against the LORD; and know that your sin will overtake you. Build
towns for your children and sheepfolds for your flocks, but do what you have
promised.” The Gadites and the Reubenites answered Moses, “Your servants will
do as my lord commands. Our children, our wives, our flocks, and all our other
livestock will stay behind in the towns of Gilead; while your servants, all those
recruited for war, cross over, at the instance of the LORD, to engage in battle—as
”my lord orders.

במדבר ל״ב :א׳-כ״ז
ַעזֵר וְ ֶאת ֶא ֶרץ ִגּ ְל ָעד וְ ִהנֵּה ַה ָמּקוֹם ְמקוֹם
וּמ ְקֶנה ַרב ָהיָה ִל ְבנֵי ְר ֵ
)א( ִ
אוּבן וְִל ְבנֵי ָגד ָעצוּם ְמאֹד וַיִּ ְראוּ ֶאת ֶא ֶרץ י ְ
יאי ָה ֵע ָדה לֵאמֹר) :ג( ֲע ָטרוֹת
שֵׂ
משׁה וְ ֶאל ֶא ְל ָע ָזר ַהכֵֹּהן וְ ֶאל נְ ִ
ִמ ְקֶנה) :ב( וַיָּבֹאוּ ְבנֵי ָגד וּ ְבנֵי ְר ֵ
אמרוּ ֶאל ֶ
אוּבן וַיֹּ ְ
ִשׂ ָר ֵאל ֶא ֶרץ ִמ ְקֶנה
שׁר ִה ָכּה ה' ִל ְפנֵי ֲע ַדת י ְ
וּשׂ ָבם וּנְבוֹ וּ ְבעֹן) :ד( ָהאָ ֶרץ ֲא ֶ
שׁבּוֹן וְ ֶא ְל ָעלֵה ְ
ִמ ָרה וְ ֶח ְ
ַעזֵר וְנ ְ
וְדִיבֹן וְי ְ
תּ ֲע ִברֵנוּ ֶאת
יך ַל ֲא ֻחָזּה אַל ַ
יך י ַ
יך ִמ ְקֶנה) :ה( וַיֹּ ְ
ֻתּן ֶאת ָהאָ ֶרץ ַהזֹּאת ַל ֲע ָב ֶד ָ
אמרוּ אִם ָמ ָצאנוּ ֵחן ְבּ ֵעיֶנ ָ
ִהוא וְַל ֲע ָב ֶד ָ
תנִיאוּן ֶאת
אוּבן ַה ֵ
משׁה ִל ְבנֵי ָגד וְִל ְבנֵי ְר ֵ
שׁבוּ פֹה) :ז( וְָל ָמּה ְ
אַתּם ֵתּ ְ
אַחי ֶכם יָבֹאוּ ַל ִמּ ְל ָח ָמה וְ ֶ
אמר ֶ
ַהיַּ ְרדֵּן) :ו( וַיֹּ ֶ
שׁ ְל ִחי אָֹתם ִמ ָקּדֵשׁ ַבּ ְרֵנ ַע ִל ְראוֹת
תן ָל ֶהם ה') :ח( כֹּה ָעשׂוּ ֲאבֵֹתי ֶכם ְבּ ָ
שׁר ָנ ַ
ִשׂ ָר ֵאל ֵמ ֲעבֹר ֶאל ָהאָ ֶרץ ֲא ֶ
לֵב ְבּנֵי י ְ
שׁר
ִשׂ ָר ֵאל ְל ִב ְל ִ
תּי בֹא ֶאל ָהאָ ֶרץ ֲא ֶ
שׁכּוֹל וַיִּ ְראוּ ֶאת ָהאָ ֶרץ וַיָּנִיאוּ ֶאת לֵב ְבּנֵי י ְ
ַעלוּ ַעד נַ ַחל ֶא ְ
ֶאת ָהאָ ֶרץ) :ט( וַיּ ֲ
שׂרִים
ִשּׁ ַבע לֵאמֹר) :יא( אִם יִ ְראוּ ָה ֲאָנ ִ
ִחר אַף ה' ַבּיּוֹם ַההוּא וַיּ ָ
תן ָל ֶהם ה') :י( וַיּ ַ
ָנ ַ
שׁים ָהעֹלִים ִמ ִמּ ְצ ַריִם ִמ ֶבּן ֶע ְ
ֹ
תּי ָכּלֵב ֶבּן יְ ֻפֶנּה
אַח ָרי) :יב( ִבּ ְל ִ
ִשׁ ַבּ ְע ִ
ָ
ַעקֹב כִּי לא ִמ ְלאוּ ֲ
שׁר נ ְ
שָׁנה וָ ַמ ְע ָלה ֵאת ָה ֲא ָד ָמה ֲא ֶ
תּי ְלאַ ְב ָר ָהם ְליְִצ ָחק וּ ְלי ֲ
שָׁנה ַעד תֹּם ָכּל
ִעם ַבּ ִמּ ְד ָבּר אַ ְר ָבּ ִעים ָ
אַחרֵי ה') :יג( וַיּ ַ
ִשׂ ָר ֵאל וַיְנ ֵ
ִחר אַף ה' ְבּי ְ
ִיהוֹשׁ ַע בִּן נוּן כִּי ִמ ְלאוּ ֲ
ַה ְקּנִזִּי ו ֻ
שׁים ַח ָטּאִים ִל ְספּוֹת עוֹד ַעל ֲחרוֹן אַף
תּ ְרבּוּת ֲאָנ ִ
תּ ַחת ֲאבֵֹתי ֶכם ַ
שׂה ָה ָרע ְבּ ֵעינֵי ה') :יד( וְ ִהנֵּה ַק ְמ ֶתּם ַ
ַהדּוֹר ָהעֹ ֶ
שׁ ַח ֶתּם ְל ָכל ָה ָעם ַהֶזּה) :טז( וַיְִּגּשׁוּ ֵא ָליו
אַח ָריו וְיָ ַסף עוֹד ְל ַהנִּיחוֹ ַבּ ִמּ ְד ָבּר וְ ִ
תשׁוּ ֻבן ֵמ ֲ
ִשׂ ָר ֵאל) :טו( כִּי ְ
ה' ֶאל י ְ
ֹ
ֹ
ֹ
שׁר אִם
ֵחלֵץ ֻח ִ
אמרוּ  ִגּ ְדרת צאן נִ ְבֶנה ְל ִמ ְקנֵנוּ פּה וְ ָערִים ְל ַט ֵפּנוּ) :יז( וַ ֲאנַ ְחנוּ נ ָ
ִשׂ ָר ֵאל ַעד ֲא ֶ
שׁים ִל ְפנֵי ְבּנֵי י ְ
וַיֹּ ְ
ֹ
תנַ ֵחל ְבּנֵי
קוֹמם וְי ַ
ֲהבִיאֹנֻם ֶאל ְמ ָ
ישׁ ֵבי ָהאָ ֶרץ) :יח( לא נָשׁוּב ֶאל ָבּ ֵתּינוּ ַעד ִה ְ
ָשׁב ַט ֵפּנוּ ְבּ ָערֵי ַה ִמּ ְב ָצר ִמ ְפּנֵי ְ
ֹ
ִתּם ֵמ ֵע ֶבר ַליַּ ְרדֵּן וָ ָה ְלאָה כִּי ָבאָה נַּ ֲח ָל ֵתנוּ ֵאלֵינוּ ֵמ ֵע ֶבר ַהיַּ ְרדֵּן ִמ ְז ָר ָחה:
ִשׂ ָר ֵאל אִישׁ נַ ֲח ָלתוֹ) :יט( כִּי לא נִנְ ַחל א ָ
יְ
תּ ֲעשׂוּן ֶאת ַה ָדּ ָבר ַהֶזּה אִם ֵתּ ָח ְלצוּ ִל ְפנֵי ה' ַל ִמּ ְל ָח ָמה) :כא( וְָע ַבר ָל ֶכם ָכּל
משׁה אִם ַ
ֵיהם ֶ
אמר ֲאל ֶ
)כ( וַיֹּ ֶ
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שׁבוּ
ַ ְשׁה ָהאָ ֶרץ ִל ְפנֵי ה' ו
ָ  )כב( וְנִ ְכ ְבּ:ְביו ִמ ָפָּניו
ָ ָחלוּץ ֶאת ַהיַּ ְרדֵּן ִל ְפנֵי ה' ַעד הוֹרִישׁוֹ ֶאת אֹי
ֻ אַחר ָתּ
ֹ
ת ֲעשׂוּן כֵּן
ִ 'ִיתם נְ ִקיִּם ֵמה
ַ  )כג( וְאִם לא:'ְתה ָהאָ ֶרץ ַהזֹּאת ָל ֶכם ַל ֲא ֻחָזּה ִל ְפנֵי ה
ָ ִשׂ ָר ֵאל וְ ָהי
ְ וּמיּ
ֶ ִהי
ְו
 )כד( ְבּנוּ ָל ֶכם ָערִים ְל ַט ְפּ ֶכם וּ ְגדֵרֹת:ת ֶכם
ִ שׁר
ְ תּ ְמ ָצא ֶא
ֶ את ֶכם ֲא
ְ אתם ַלה' וּ ְדעוּ ַח ַטּ
ֶ ִהנֵּה ֲח ָט
ֹ
ֹ
ֹ
ֹ
שׁר ֲאדנִי
ֵ אמר ְבּנֵי ָגד וּ ְבנֵי ְר
ַ ְלצֹנַ ֲא ֶכם וְ ַהיּצֵא ִמפִּי ֶכם
ֶ ַעשׂוּ ַכּ ֲא
ֶ אוּבן ֶאל
ֶ  )כה( וַיּ:תּ ֲעשׂוּ
ֲ יך יּ
ָ משׁה לֵאמר ֲע ָב ֶד
'יך יַּ ַע ְברוּ ָכּל ֲחלוּץ ָצ ָבא ִל ְפנֵי ה
ֵ  )כו( ַט ֵפּנוּ ָנ:ְמ ַצוֶּה
ָ ִהיוּ
ְ שׁינוּ ִמ ְקנֵנוּ וְָכל ְבּ ֶה ְמ ֵתּנוּ י
ָ  )כז( וֲַע ָב ֶד:שׁם ְבּ ָערֵי ַה ִגּ ְל ָעד
:שׁר ֲאדֹנִי דֵֹּבר
ֶ ַל ִמּ ְל ָח ָמה ַכּ ֲא

2. Joshua 22
Then Joshua summoned the Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of
Manasseh, and said to them, “You have observed all that Moses the servant of
the LORD commanded you, and have obeyed me in everything that I commanded
you. You have not forsaken your kinsmen through the long years down to this
day, but have faithfully observed the Instruction of the LORD your God. Now the
LORD your God has given your kinsmen rest, as He promised them. Therefore
turn and go to your homes, to the land of your holdings beyond the Jordan that
Moses the servant of the LORD assigned to you. But be very careful to fulfill the
Instruction and the Teaching that Moses the servant of the LORD enjoined upon
you, to love the LORD your God and to walk in all His ways, and to keep His
commandments and hold fast to Him, and to serve Him with all your heart and
soul.” Then Joshua blessed them and dismissed them, and they went to their
homes. To the one half-tribe of Manasseh Moses had assigned territory in
Bashan, and to the other Joshua assigned [territory] on the west side of the
Jordan, with their kinsmen. Furthermore, when Joshua sent them off to their
homes, he blessed them and said to them, “Return to your homes with great
wealth—with very much livestock, with silver and gold, with copper and iron, and
with a great quantity of clothing. Share the spoil of your enemies with your
kinsmen.”
So the Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of Manasseh left the Israelites
at Shiloh, in the land of Canaan, and made their way back to the land of Gilead,
the land of their own holding, which they had acquired by the command of the
LORD through Moses. When they came to the region of the Jordan in the land of
Canaan, the Reubenites and the Gadites and the half-tribe of Manasseh built an
altar there by the Jordan, a great conspicuous altar. A report reached the
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Israelites: “The Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of Manasseh have built
an altar opposite the land of Canaan, in the region of the Jordan, across from the
Israelites.” When the Israelites heard this, the whole community of the Israelites
assembled at Shiloh to make war on them.
But [first] the Israelites sent the priest Phinehas son of Eleazar to the Reubenites,
the Gadites, and the half-tribe of Manasseh in the land of Gilead, accompanied by
ten chieftains, one chieftain from each ancestral house of each of the tribes of
Israel; they were every one of them heads of ancestral houses of the contingents
of Israel. When they came to the Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of
Manasseh in the land of Gilead, they spoke to them as follows: “T
 hus said the
whole community of the LORD: What is this treachery that you have committed
this day against the God of Israel, turning away from the LORD, building
yourselves an altar and rebelling this day against the LORD! Is the sin of Peor,
which brought a plague upon the community of the LORD, such a small thing to
us? We have not cleansed ourselves from it to this very day; and now you would
turn away from the LORD! If you rebel against the LORD today, tomorrow He will
be angry with the whole community of Israel. If it is because the land of your
holding is unclean, cross over into the land of the LORD’s own holding, where the
Tabernacle of the LORD abides, and acquire holdings among us. But do not rebel
against the LORD, and do not rebel against us by building for yourselves an altar
other than the altar of the LORD our God. When Achan son of Zerah violated the
proscription, anger struck the whole community of Israel; he was not the only one
who perished for that sin.”
The Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of Manasseh replied to the
heads of the contingents of Israel: They said, “God, the LORD God! God, the
LORD God! He knows, and Israel too shall know! If we acted in rebellion or in
treachery against the LORD, do not vindicate us this day! If we built an altar to
turn away from the LORD, if it was to offer burnt offerings or meal offerings
upon it, or to present sacrifices of well-being upon it, may the LORD Himself
demand [a reckoning]. We did this thing only out of our concern that, in time to
come, your children might say to our children, ‘What have you to do with the
LORD, the God of Israel? The LORD has made the Jordan a boundary between
you and us, O Reubenites and Gadites; you have no share in the LORD!’ Thus
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your children might prevent our children from worshiping the LORD. So we
decided to provide [a witness] for ourselves by building an altar—not for burnt
offerings or [other] sacrifices, but as a witness between you and us, and
between the generations to come—that we may perform the service of the LORD
before Him with our burnt offerings, our sacrifices, and our offerings of
well-being; and that your children should not say to our children in time to
come, ‘You have no share in the LORD.’ We reasoned: should they speak thus to
us and to our children in time to come, we would reply, ‘See the replica of the
LORD’s altar, which our fathers made—not for burnt offerings or sacrifices, but
as a witness between you and us.’ Far be it from us to rebel against the LORD, or
to turn away this day from the LORD and build an altar for burnt offerings, meal
offerings, and sacrifices other than the altar of the LORD our God which stands
before His Tabernacle.”
When the priest Phinehas and the chieftains of the community—the heads of the
contingents of Israel—who were with him heard the explanation given by the
Reubenites, the Gadites, and the Manassites, they approved. The priest Phinehas
son of Eleazar said to the Reubenites, the Gadites, and the Manassites, “Now we
know that the LORD is in our midst, since you have not committed such treachery
against the LORD. You have indeed saved the Israelites from punishment by the
LORD.” Then the priest Phinehas son of Eleazar and the chieftains returned from
the Reubenites and the Gadites in the land of Gilead to the Israelites in the land
of Canaan, and gave them their report. The Israelites were pleased, and the
Israelites praised God; and they spoke no more of going to war against them, to
ravage the land in which the Reubenites and Gadites dwelt. The Reubenites and
the Gadites named the altar [“Witness”], meaning, “It is a witness between us and
them that the LORD is [our] God.”
יהושע כב
ת ֶכ֔ם
ֵ ְהוֹשׁ֔ ַע ָל ֽר
ְ שׁ֣ר ִצוָּ֣ה ֶא
ֶ ל־א
ֲ שׁ ַמ ְר ֶתּ֔ם ֵא֚ת ָכּ
ְ אַתּ֣ם
ֶ ֵיה֔ם
ֶ ֣אמר ֲאל
ֶ ֹשּׁה׃ וַיּ
ֶֽ ַאוּבנִ֖י וְַלָגּ ִד֑י וְַל ֲח ִצ֖י ַמ ֵטּ֥ה ְמנ
ֻ ִק ָר֣א י
ְ אָ֚ז י
ֹ
ָמ֣ים ַר ִבּ֔ים ַע֖ד ַהיּ֣וֹם
ִ ת־א ֵחי ֶכ֗ם ֶז֚ה י
ִ ִשׁר־ ִצוּ
ִ ַשׁ֖ה ֶע ֶ֣בד יְהוָ֑ה ו
ֲ א־ע ַז ְב ֶתּ֣ם ֶא
ְ ֖יתי ֶא
ֶ שׁ ְמע֣וּ ְבקוֹ ִל֔י ְלכֹ֥ל ֲא
ְתּ
ֶ ֹמ
ֲ ת ֶֽכם׃ ֽל
ֹ
ֹ
ִבּ֣ר ָל ֶה֑ם
ֶ֕שׁ
ִ וּשׁ ַמ ְר ֶתּ֕ם ֶא
ַ ִמ ֶרת ִמ ְצוַ֖ת יְהוָ֥ה ֱאל ֵהי ֶֽכם׃ וְ ַע ָתּ֗ה ֵהנ
ֶ שׁ֖ר דּ
ֶ ֨יח יְהוָ֤ה ֱא ֽל ֵהי ֶכם֙ ַֽל ֲא ֵחי ֶכ֔ם ַכּ ֲא
ְ ת־מ
ְ ַהֶזּ֑ה
שׁה֙ ֶע ֶ֣בד יְהוָ֔ה ְבּ ֵע ֶ֖בר ַהיַּ ְר ֵֽדּן׃ ַר֣ק ׀
֙ ֶ אָהלֵי ֶכ֗ם ֶא
ַ שׁ֣ר ׀ ָנ
ֶ ֹת֣ן ָל ֶכ֗ם מ
ֶ ת ֶכ֔ם ֲא
ְ ל־א ֶרץ֙ ֲא ֻח ַזּ
ֳ וְ ַע ָתּ֡ה ְפּנוּ֩ וּ ְלכ֨וּ ָל ֶכ֜ם ְל
ֹ
֠אַה ָבה ֶאת־יְהוָ֨ה ֱא ֽל ֵהי ֶכ֜ם
ִ
ַ ת־ה ִמּ ְצוָ֣ה וְ ֶא
ַ שׁ ְמר֣וּ ְמאֹ֗ד ַל ֲעשׂ֨וֹת ֶא
ֲ שׁ֣ה ֶֽע ֶבד־יְהוָה֒ ְל
ֶ ֹת ֶכם֮ מ
ְ שׁ֣ר ִצוָּ֣ה ֶא
ֶ ת־התּוֹ ָרה֮ ֲא
ִשׁמֹ֥ר ִמ ְצו ָֺת֖יו וּ ְל ָד ְב ָקה־ב֑וֹ וּ ְל ָע ְבד֕וֹ
ְ וְָל ֶל֧ ֶכת ְבּ ָכל־ ְדּ ָר ָכ֛יו וְל
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שׁ ֮
ה
ֵיהם׃ וְַל ֲח ִצ֣י ׀ ֵ
ְשׁ ְלּ ֵח֔ם וַיֵּ ְלכ֖וּ ֶא
ְב ְר ֵכ֖ם י ֻ ֑
שּׁ֗ה ָנ ַ
ְהוֹשׁ ַע וַֽי ַ
שׁ ֶֽכם׃ וַֽי ָ
ת֣ן מֹ ֶ
שׁ ֶ֣בט ַֽה ְמנַ ֶ
ל־אָהל ֶֽ
ֳ
ְבּ ָכל־ ְל ַב ְב ֶכ֖ם וּ ְב ָכל־נַ ְפ ְ
ְב ֲר ֵֽכם׃
ְהוֹשׁ ַע ֶא
שׁ ְלּ ָח֧ם י ֻ ֛
יה֔ם מעבר ְבּ ֵע ֶ֥בר ַהיַּ ְר ֵדּ֖ן יָ ָ֑מּה ֠וְַגם ִכּ֣י ִ
ֵיה֖ם וַי ָ
שׁן֒ וּ ְל ֶח ְצי֗וֹ ָנ ַ
ַבּ ָבּ ָ
ל־אָהל ֶ
ֳ
ם־א ֵח ֶ
ְהוֹשׁ֙ ַע֙ ִע ֲ
ת֤ן י ֻ
֧שׁת וּ ְב ַב ְרֶז֛ל
ב־מאֹ֔ד ְבּ ֶכ ֶ֨סף וּ ְבָז ָה֜ב וּ ִבנְחֹ ֶ
ל־אָ ֳהלֵי ֶכם֙ וּ ְב ִמ ְקֶנ֣ה ַר ְ
֨אמר ֲאל ֶ
וַיֹּ ֶ
ֵיה֜ם לֵאמֹ֗ר ִבּנְ ָכ ִס֨ים ַר ִבּ֜ים שׁ֤וּבוּ ֶא ֽ
ם־א ֵחי ֶֽכם׃
שׁ ַלל־אֹי ֵ
ְבי ֶכ֖ם ִע ֲ
ִשׂ ָלמ֖וֹת ַה ְר ֵבּ֣ה ְמאֹ֑ד ִח ְלק֥וּ ְ
וּב ְ
שׁ֣ר ְבּ ֶֽא ֶרץ־ ְכָּנ֑ ַען ָל ֶ ֜ל ֶכת
ִשׂ ָר ֵא֔ל ִמ ִ
אוּב֨ן וּ ְבנֵי־ָג֜ד וַ ֲח ִצ֣י ׀ ֵ
ָשׁ֣בוּ וַיֵּ ְלכ֡וּ ְבּנֵי־ ְר ֵ
שּׁלֹ֖ה ֲא ֶ
שּׁ֗ה ֵמ ֵאת֙ ְבֵּנ֣י י ְ
שׁ ֶ֣בט ַֽה ְמנַ ֶ
וַיּ ֻ
שׁ֖ר
ֶא ֶ ֣
אח ָ
שׁה׃ וַיָּבֹ֙אוּ֙ ֶאל־ ְגּלִיל֣וֹת ַהיַּ ְר ֵדּ֔ן ֲא ֶ
זוּ־ב֔הּ ַעל־ ִפּ֥י יְהוָ֖ה ְבּיַד־מֹ ֶֽ
שׁ֣ר ֽנֹ ֲ
ל־א֤ ֶרץ ֲא ֻחָזּ ָתם֙ ֲא ֶ
ל־א ֶרץ ַה ִגּ ְל ָע֗ד ֶא ֶ
ִשׁ ְמע֥וּ
שׁ֤ם ִמ ְז ֵבּ ַ ֙
אוּב֣ן וּ ְבנֵי־ָג֡ד וַ ֲח ִצ֣י ֵ
א ֶרץ ְכָּ֑נ ַען וַיִּ ְבנ֣וּ ְבנֵי־ ְר ֵ
ְבּ ֶ ֣
֙ח ַע ַ
שּׁ֨ה ָ
ל־היַּ ְר ֵדּ֔ן ִמ ְז ֵבּ ַ֥ח ָגּד֖וֹל ְל ַמ ְר ֶֽאה׃ וַיּ ְ
שׁ ֶבט֩ ַֽה ְמנַ ֶ
א ֶרץ ְכּ ֔נַ ַען
֗ח ֶאל־מוּל֙ ֶ ֣
אוּב֣ן וּ ְבנֵי־ָג֡ד וַ ֲח ִצי֩ ֵ
ִשׂ ָר ֵא֖ל לֵאמֹ֑ר ִהֵנּ֣ה ָבנ֣וּ ְבֵֽני־ ְר ֵ
ת־ה ִמּ ְז ֵבּ ַ
שּׁ֜ה ֶא ַ
שׁ ֶ֨בט ַֽה ְמנַ ֶ
ְבֵֽני־י ְ
ֹ
ֵיה֖ם
ִשׂ ָר ֵאל֙ ִ
שׁל֔ה ַל ֲעל֥וֹת ֲעל ֶ
ל־ע ַד֤ת ְבֵּֽני־י ְ
ִשׁ ְמע֖וּ ְבֵּנ֣י י ְ
ִשׂ ָר ֵֽאל׃ וַֽיּ ְ
ל־ע ֶ֖בר ְבֵּנ֥י י ְ
ֶאל־ ְגּלִילוֹת֙ ַהיַּ ְר ֵדּ֔ן ֶא ֵ
ִקּ ֲ֨הל֜וּ ָכּ ֲ
ִשׂ ָר ֵא֑ל וַיּ ָ
ַל ָצּ ָֽבא׃
ן־א ְל ָעָז֥ר
שּׁ֖ה ֶא ֶ ֣
ִשׂ ָר ֵא֜ל ֶאל־ ְבּנֵי־ ְר ֵ
ל־א ֶרץ ַה ִגּ ְל ָע֑ד ֶאת־פִּינְ ָח֖ס ֶבּ ֶ
ט־מנַ ֶ
שׁ ֶב ְ
אוּב֧ן וְ ֶאל־ ְבּנֵי־ָג֛ד וְ ֶא ֲ
ִשׁ ְלח֨וּ ְבֵֽני־י ְ
וַיּ ְ
ל־ח ִצ֥י ֵֽ
ֹ
ֹ
ֹ
בוֹת֛ם ֵה ָ֖מּה
שׂ֨יא ֶא ָח֜ד ָנ ִ
שׂאִים֙ ִעמּ֔וֹ ָנ ִ
שׂ ָר֤ה נְ ִ
ית־א ָ
ַהכּ ֵֽהן׃ וֲַע ָ
ִשׂ ָר ֵא֑ל וְ ִא֨ישׁ ר֧אשׁ ֵבּ ֲ
שׂ֤יא ֶא ָחד֙ ְל ֵב֣ית אָ֔ב ְלכ֖ל ַמטּ֣וֹת י ְ
ֹ
ֹ
ֵאמר׃
ִשׂ ָר ֵֽאל׃ וַיָּב֜אוּ ֶאל־ ְבּנֵי־ ְר ֵ
ל־א֣ ֶרץ ַה ִגּ ְל ָע֑ד וַיְ ַד ְבּר֥וּ א ָ
ִתּ֖ם ל ֽ
שּׁ֖ה ֶא ֶ
ט־מנַ ֶ
שׁ ֶב ְ
אוּב֧ן וְ ֶאל־ ְבּנֵי־ ָג֛ד וְ ֶא ֲ
ְלאַ ְל ֵפ֥י י ְ
ל־ח ִצ֥י ֵֽ
ֹ
וֹת ֶכ֤ם
ה־ה ַ ֤
אָמר֞וּ כֹּ֣ל ׀ ֲע ַד֣ת יְהוָ֗ה ָֽמ ַ
אַח ֵר֖י יְהוָ֑ה ִבּ ְבנֽ ְ
ִשׂ ָר ֵא֔ל ָלשׁ֣וּב ַהיּ֔וֹם ֵמ ֲ
שׁ֤ר ְמ ַע ְל ֶתּם֙ ֵבּאל ֵה֣י י ְ
מּ ַעל ַהֶזּה֙ ֲא ֶ
כֹּ֣ה ְ
ֹ
ְה֥י ַהֶ֖נֶּגף
א־ה ַטּ ַה֙ ְרנוּ֙ ִמ ֶמּ֔נּוּ ַע֖ד ַהיּ֣וֹם ַהֶזּ֑ה וַי ִ
שׁ֤ר ֽל ִ
ת־עוֺ֣ן ְפּע֔וֹר ֲא ֶ
ָל ֶכם֙ ִמ ְז ֵבּ ַ֔ח ל ְ
ִמ ָר ְד ֶכ֥ם ַהיּ֖וֹם ַבּיהוָֽה׃ ַה ְמ ַעט־ ָל֙נוּ֙ ֶא ֲ
ִשׂ ָר ֵא֖ל
אַתּ֞ם ִ
תּ ְמ ְרד֤וּ ַהיּוֹם֙ ַֽבּיהוָ֔ה ָ
ל־ע ַד֥ת י ְ
אַח ֵר֖י יְהוָ֑ה וְ ָהיָ֗ה ֶ
שׁ֣בוּ ַהיּ֔וֹם ֵמ ֲ
אַתּם֙ ָתּ ֻ
ַבּ ֲע ַד֥ת יְהוָֽה׃ וְ ֶ
וּמ ָח֕ר ֶֽאל־ ָכּ ֲ
אָחז֖וּ
ִם־ט ֵמאָ֜ה ֶ ֣
שׁ ַכ ָ
שׁ֤ר ָֽ
שׁ ַכּ֣ן יְהוָ֔ה וְ ֵה ֲ
ן־שׁם֙ ִמ ְ
ל־א֨ ֶרץ ֲא ֻח ַזּ֤ת יְהוָה֙ ֲא ֶ
ת ֶכ֗ם ִע ְבר֨וּ ָל ֶכ֜ם ֶא ֶ
א ֶרץ ֲא ֻח ַזּ ְ
ִק ֽצֹף׃ וְאַ ְ֨ך א ְ
יְ
ֹ
ת ֶכ֤ם ָל ֶכם֙ ִמ ְז ֵבּ ַ֔ח ִֽמ ַבּ ְל ֲע ֵד֔י ִמ ְז ַבּ֖ח יְהוָ֥ה ֱאל ֵֽהינוּ׃ ֲהל֣וֹא ׀ ָע ָכ֣ן
אַל־תּ ְמרֹ֗דוּ וְאָֹת֙נוּ֙ ֶא ִ
ִ
ְבּתוֹ ֵכ֑נוּ וּ ַֽביהוָ֣ה
ל־תּ ְמרֹ֔דוּ ִבּ ְבֽנֹ ְ
ק ֶצף וְהוּא֙ ִא֣ישׁ ֶא ָח֔ד לֹ֥א ָגוַ֖ע ַבּ ֲעוֺֽנוֹ׃
ִשׂ ָר ֵא֖ל ָה֣יָה ָ ֑
מ ַעל ַ ֙
ֶבּן־ֶז֗ ַרח ָ ֤
ל־ע ַד֥ת י ְ
מ ַעל֙ ַבּ ֵח֔ ֶרם וְַֽעל־ ָכּ ֲ
ִשׂ ָר ֵֽאל׃ ֵאל֩ ׀ ֱאלֹ ִה֨ים ׀ יְהוָ֜ה ֵא֣ל ׀ ֱאלֹ ִה֤ים
שּׁ֑ה וַֽיְ ַד ְבּר֔וּ ֶאת־ ָר ֵ
אוּב֣ן וּ ְבנֵי־ ָג֔ד וַ ֲח ִצ֖י ֵ
ַענוּ֙ ְבּנֵי־ ְר ֵ
אשׁ֖י אַ ְל ֵפ֥י י ְ
שׁ ֶ֣בט ַֽה ְמנַ ֶ
וַֽיּ ֲ
ֹ
יע֖נוּ ַהיּ֥וֹם ַהֶֽזּה׃ ִל ְבנ֥וֹת ָל֙נוּ֙ ִמ ְז ֵבּ ַ֔ח
ִ
מ ַעל֙ ַֽבּיהוָ֔ה
ִשׂ ָר ֵא֖ל ה֣וּא יֵ ָד֑ע אִם־ ְבּ ֶמ֤ ֶרד וְאִם־ ְבּ ַ ֙
אַל־תּוֹשׁ ֵ
׀ יְהוָה֙ ה֣וּא י ֵד֔ ַע וְי ְ
שׁ ָל ִמ֔ים יְהוָ֖ה ה֥וּא יְ ַב ֵקּשׁ׃
אַח ֵר֣י יְהוָ֑ה וְאִם־ ְל ַה ֲעל֨וֹת ָע ָל֜יו עוֹ ָל֣ה ִ
וּמנְ ָח֗ה וְאִם־ ַל ֲעשׂ֤וֹת ָע ָליו֙ ִז ְב ֵח֣י ְ
ָלשׁ֖וּב ֵמ ֲ
ֽ
ֹ
אמר֨וּ ְבנֵי ֶכ֤ם ְל ָבֵנ֙ינוּ֙ לֵאמֹ֔ר ַמה־ ָלּ ֶכ֕ם וְַֽליהוָ֖ה ֱאל ֵה֥י
וְאִם־לֹ֤א ִמ ְדּאָ ָגה֙ ִמ ָדּ ָב֔ר ָע ִ
שׂ֥ינוּ ֶאת־זֹ֖את לֵאמֹ֑ר ָמ ָח֗ר יֹ ְ
שׁ ִבּ֤יתוּ ְבנֵי ֶכם֙
ת־היַּ ְר ֵדּ֔ן ֵאין־ ָל ֶכ֥ם ֵ ֖
וּבינֵי ֶכ֜ם ְבּנֵי־ ְר ֵ
תן־יְ֠הוָה ֵבּיֵנ֨נוּ ֵ
אוּב֤ן וּ ְבנֵי־ ָגד֙ ֶא ַ
ִשׂ ָר ֵֽאל׃ וּ ְגב֣וּל נָֽ ַ
ח ֶלק ַֽבּיהוָ֑ה וְ ִה ְ
יְ
ֹ
ֹ
ת־ה ִמּ ְז ֵבּ ַ֑ח ל֥א ְלעוֹ ָל֖ה וְל֥א ְל ָֽז ַבח׃ ִכּי֩ ֵע֨ד ה֜וּא
ֶאת־ ָבֵּנ֔ינוּ ְל ִב ְל ִ
שׂה־נָּ֣א ָל֔נוּ ִל ְבנ֖וֹת ֶא ַ
֕אמר נַ ֲע ֶ
תּ֖י יְרֹ֥א ֶאת־יְהוָֽה׃ וַנֹּ ֶ
ֹ
אמר֨וּ
ת־עבַֹד֤ת יְהוָה֙ ְל ָפנָ֔יו ְבּעֹ ֵ
וּב֣ין דֹּ ֵ
וּבינֵי ֶכ֗ם ֵ
ֵבּיֵנ֣ינוּ ֵ
ִשׁ ָל ֵמ֑ינוּ וְלא־יֹ ְ
לוֹת֥ינוּ וּ ִב ְז ָב ֵח֖ינוּ וּב ְ
רוֹתינוּ֮ ֲ
אַחרֵינוּ֒ ַל ֲעבֹ֞ד ֶא ֲ
אָמ ְרנוּ ְרא֣וּ
אמר֥וּ ֵא ֵל֛ינוּ וְ ֶאל־דֹּרֵֹת֖ינוּ ָמ ָח֑ר וְ ַ ֡
ְבנֵי ֶכ֤ם ָמ ָחר֙ ְל ָבֵנ֔ינוּ ֵאין־ ָל ֶכ֥ם ֵ ֖
֕אמר וְ ָהיָ֗ה ִֽכּי־יֹ ְ
ח ֶלק ַבּיהוָֽה׃ וַנֹּ ֶ
ֹ
ֹ
וּבינֵי ֶֽכם׃ ָחלִי ָלה֩ ָלּ֨נוּ
ִי־ע֣ד ה֔וּא ֵבּיֵנ֖ינוּ ֵ
שׁר־ ָעשׂ֣וּ ֲא ֵ
ֶא ַ
בוֹת֗ינוּ ל֤א ְלעוֹ ָלה֙ וְל֣א ְלֶ ֔ז ַבח כּ ֵ
ת־תּ ְבנִית֩ ִמ ְז ַבּ֨ח יְהוָ֜ה ֲא ֶ
ֹ
ֹ
ֹ
אַח ֵר֣י יְהוָ֔ה ִל ְבנ֣וֹת ִמ ְז ֵבּ ַ֔ח ְלע ָל֖ה ְל ִמנְ ָח֣ה וּ ְל ָ֑ז ַבח ִמ ְלּ ַב֗ד ִמ ְז ַבּח֙ יְהוָ֣ה ֱאל ֵה֔ינוּ
ִמר֣ד ַֽבּיהוָ֗ה וְָלשׁ֤וּב ַהיּוֹם֙ ֵמ ֲ
ִמ ֶמּ֜נּוּ ל ְ
שׁ ָכּנֽוֹ׃
שׁ֖ר ִל ְפֵנ֥י ִמ ְ
ֲא ֶ
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אוּב֥ן
שׁ֧ר ִדּ ְבּר֛וּ ְבּנֵי־ ְר ֵ
יא֨י ָה ֵע ָד֜ה וְָר ֵ
שֵׂ
ִשׁ ַמ֞ע ִֽפּינְ ָח֣ס ַהכֵֹּה֗ן וּנְ ִ
שׁ֣ר ִאתּ֔וֹ ֶא ַ
ת־ה֨ ְדּ ָב ִר֔ים ֲא ֶ
ִשׂ ָר ֵאל֙ ֲא ֶ
אשׁ֨י אַ ְל ֵפ֤י י ְ
וַיּ ְ
אוּב֨ן וְ ֶאל־ ְבּנֵי־ָג֜ד וְ ֶאל־ ְבֵּנ֣י
ן־א ְל ָעָז֣ר ַהכֵֹּה֡ן ֶאל־ ְבּנֵי־ ְר ֵ
שּׁ֑ה וַיּ ַ
֣אמר ִֽפּינְ ָח֣ס ֶבּ ֶ
ֵיהם׃ וַיֹּ ֶ
ִיט֖ב ְבּ ֵעינ ֶֽ
וּ ְבנֵי־ָג֖ד וּ ְבֵנ֣י ְמנַ ֶ
ִשׂ ָר ֵא֖ל ִמיַּ֥ד
א־מ ַע ְל ֶתּ֥ם ַֽבּיהוָ֖ה ַה ַמּ֣ ַעל ַהֶזּ֑ה אָ֗ז ִה ַצּ ְל ֶתּ֛ם ֶאת־ ְבֵּנ֥י י ְ
שׁ֛ר ֽלֹ ְ
שּׁ֗ה ַהיּ֤וֹם ׀ יָ ַד ְ֙ענוּ֙ ִֽכּי־ ְבתוֹ ֵכ֣נוּ יְהוָ֔ה ֲא ֶ
ְמנַ ֶ
ֹ
ל־א ֶרץ ְכּ ֖נַ ַען
א ֶרץ ַה ִגּ ְל ָע֛ד ֶא ֶ ֥
וּמ ֵא֨ת ְבּנֵי־ָג֜ד ֵמ ֶ ֧
אוּבן֩ ֵ
שׂי ִא֡ים ֵמ ֵא֣ת ְבֵּֽני־ ְר ֵ
ן־א ְל ָעָז֣ר ַהכּ ֵה֣ן ׀ וְ ַהנְּ ִ
יְהוָֽה׃ וַיָּ ָ
֣שׁב ִֽפּינְ ָח֣ס ֶבּ ֶ
ֹ
ֹ
אָמר֗וּ
ִשׂ ָר ֵא֑ל וַיּ ִ
ִשׂ ָר ֵא֔ל וַי ָ
אוֹת֖ם ָדּ ָֽבר׃ וַיּ ַ
ָשׁ֥בוּ ָ
ִשׂ ָר ֵא֑ל וְל֣א ְ
ְב ֲרכ֥וּ ֱאל ִה֖ים ְבֵּנ֣י י ְ
ִיט֣ב ַה ָדּ ָב֗ר ְבּ ֵעיֵני֙ ְבֵּנ֣י י ְ
ֶאל־ ְבֵּנ֣י י ְ
אוּב֥ן וּ ְבנֵי־ָג֖ד
ִק ְרא֛וּ ְבּנֵי־ ְר ֵ
שׁ֛ר ְבּנֵי־ ְר ֵ
שׁ ֵחת֙ ֶא ָ
ֵיהם֙ ַל ָצּ ָב֔א ְל ַ
אוּב֥ן וּ ְבנֵי־ָג֖ד יֹ ְ
ת־האָ֔ ֶרץ ֲא ֶ
ַל ֲעל֤וֹת ֲעל ֶ
שׁ ִב֥ים ָֽבּהּ׃ וַֽיּ ְ
ֹ
ַל ִמּ ְז ֵבּ ַ֑ח ִכּ֣י ֵע֥ד הוּא֙ ֵֽבּינֵֹת֔ינוּ ִכּ֥י יְהוָ֖ה ָה ֱאל ִֽהים׃

DISCUSSION QUESTIONS
1. The events described above are our earliest record of a divergence in the Jewish
people regarding our relationship to the land of Israel. What are the reasons
given that cause this difference in perspective? How does this perspective relate
?to our time
?2. What vision is offered for creating a shared future in this case
3. This text expresses a fear about the tribes splitting up. What is at risk? What is
the recommended solution? How does the vulnerability expressed in this text
?show up in our moment, too
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Unit 2 - Judaea and Israel
Background: King Solomon, the third king of Israel, reigned over the united
kingdoms of Judah and Israel. After a long and peaceful kingship, Solomon’s
son, Rehoboam, is next to be named king of Judah and Israel. This text tells us
that, at this pivotal moment in Jewish history, one of King Solomon’s enemies
returns to the story. Here we see Jeroboam, son of Nebat, returning from Egypt.
This enemy is being claimed the rightful ruler by the tribes of the kingdom of
Israel as a protest against Rehoboam’s hard hand.
Kings 1: 12
(1) Rehoboam went to Shechem, for all Israel had come to Shechem to acclaim
him as king. (2) Jeroboam son of Nebat learned of it while he was still in Egypt;
for Jeroboam had fled from King Solomon, and had settled in Egypt. (3) They
sent for him; and Jeroboam and all the assembly of Israel came and spoke to
Rehoboam as follows: (4) “Your father made our yoke heavy. Now lighten the
harsh labor and the heavy yoke which your father laid on us, and we will serve
you.” (5) He answered them, “Go away for three days and then come back to me.”
So the people went away.
(6) King Rehoboam took counsel with the elders who had served his father
Solomon during his lifetime. He said, “What answer do you advise [me] to give to
this people?” (7) They answered him, “If you will be a servant to those people
today and serve them, and if you respond to them with kind words, they will be
your servants always.” (8) But he ignored the advice that the elders gave him, and
took counsel with the young men who had grown up with him and were serving
him. (9) “What,” he asked, “do you advise that we reply to the people who said to
me, ‘Lighten the yoke that your father placed upon us’?” (10) And the young men
who had grown up with him answered, “Speak thus to the people who said to you,
‘Your father made our yoke heavy, now you make it lighter for us.’ Say to them,
‘My little finger is thicker than my father’s loins. (11) My father imposed a heavy
yoke on you, and I will add to your yoke; my father flogged you with whips, but I
will flog you with scorpions.’”
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(12) Jeroboam and all the people came to Rehoboam on the third day, since the
king had told them: “Come back on the third day.” (13) The king answered the
people harshly, ignoring the advice that the elders had given him. (14) He spoke
to them in accordance with the advice of the young men, and said, “My father
made your yoke heavy, but I will add to your yoke; my father flogged you with
whips, but I will flog you with scorpions.” (15) (The king did not listen to the
people; for the LORD had brought it about in order to fulfill the promise that the
LORD had made through Ahijah the Shilonite to Jeroboam son of Nebat.)
(16) When all Israel saw that the king had not listened to them, the people
answered the king: “We have no portion in David, No share in Jesse’s son! To
your tents, O Israel! Now look to your own House, O David.” So the Israelites
returned to their homes. (17) But Rehoboam continued to reign over the
Israelites who lived in the towns of Judah. (18) King Rehoboam sent Adoram,
who was in charge of the forced labor, but all Israel pelted him to death with
stones. Thereupon King Rehoboam hurriedly mounted his chariot and fled to
Jerusalem. (19) Thus Israel revolted against the House of David, as is still the
case.
(20) When all Israel heard that Jeroboam had returned, they sent messengers
and summoned him to the assembly and made him king over all Israel. Only the
tribe of Judah remained loyal to the House of David. (21) On his return to
Jerusalem, Rehoboam mustered all the House of Judah and the tribe of
Benjamin, 180,000 picked warriors, to fight against the House of Israel, in order to
restore the kingship to Rehoboam son of Solomon. (22) But the word of God
came to Shemaiah, the man of God: (23) “Say to King Rehoboam son of Solomon
of Judah, and to all the House of Judah and Benjamin and the rest of the people:
(24) Thus said the LORD: You shall not set out to make war on your kinsmen the
Israelites. Let every man return to his home, for this thing has been brought about
by Me.” They heeded the word of the LORD and turned back, in accordance with
the word of the LORD.
 פרק יב,מלכים א
֙ מַֹע ׀ יָ ָר ְב ָע֣ם ֶבּן־נְ ָב֗ט וְהוּ
א
֣ ִשׁ
ִ ֥יך אֹֽתוֹ׃ )ב( וַי
ְ ְה֞י כּ
ְ שׁ ֶכ֛ם ָבּ֥א ָכל־י
ְ שׁ ֶכ֑ם ִכּ֥י
ְ )א( וַיֵּ֥ ֶל ְך ְר ַח ְב ָע֖ם
ְ ִשׂ ָר ֵא֖ל ְל ַה ְמ ִל
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ִק ְראוּ־ל֔וֹ וַיָּבֹ֥א
שׁ֣ר ָבּ ַר֔ח ִמ ְפֵּנ֖י ַה ֶ ֣
֥שׁב יָ ָר ְב ָע֖ם ְבּ ִמ ְצ ָֽריִם׃ )ג( וַֽיּ ְ
שׁלֹמֹ֑ה וַיֵּ ֶ
מּ ֶל ְך ְ
עוֹ ֶד֣נּוּ ְב ִמ ְצ ַר֔יִם ֲא ֶ
ִשׁ ְלחוּ֙ וַיּ ְ
אַתּ֡ה ַע ָתּ֣ה ָה ֵקל֩
ת־ע ֵלּ֑נוּ וְ ָ
֖יך ִה ְק ָ
ִשׂ ָר ֵא֑ל וַֽיְ ַד ְבּר֔וּ ֶאל־ ְר ַח ְב ָע֖ם ל ֽ
ל־ק ַה֣ל י ְ
שׁ֣ה ֶא ֻ
ֵאמֹר׃ )ד( אָ ִב ָ
יָ ָר ְב ָע֖ם וְָכ ְ
ֹ
ֹ
ֹ
ָמ֖ים וְשׁ֣וּבוּ
שׁ֥ה י ִ
שׁ֗ה ֵ
שׁל ָ
שׁר־ָנ ַ
֜יך ַה ָקּ ָ
ֵיה֗ם ְלכ֥וּ ע֛ד ְ
֣אמר ֲאל ֶ
ת֥ן ָע ֵל֖ינוּ וְנַ ַע ְב ֶֽד ָךּ׃ )ה( וַיּ ֶ
וּמ ֻעלּ֧וֹ ַה ָכּ ֵב֛ד ֲא ֶ
ֵמ ֲעבַֹד֨ת אָ ִב ָ
ֵא ָל֑י וַיֵּ ְלכ֖וּ ָה ָֽעם׃
ר־הי֣וּ עֹ ְמדִ֗ים ֶאת־ ְפֵּני֙ ְ ֹ
אַתּ֣ם
שׁ ָ
)ו( וַיִּוָּ ַע֞ץ ַה ֶמּ֣ ֶל ְך ְר ַח ְב ָע֗ם ֶא ַ
֚יך ֶ
ת־ה ְזּ ֵקנִים֙ ֲא ֶ
שׁלמֹ֣ה אָ ִב֔יו ִֽבּ ְהיֹת֥וֹ ַח֖י לֵאמֹ֑ר ֵא ְ
ֶה־ע ֶ֜בד ָל ָע֤ם ַהֶזּה֙ וֲַֽע ַב ְד ָתּ֔ם
ִם־ה֠יּוֹם ִֽ
וֹע ִצ֔ים ְל ָה ִ
ם־הֶזּ֖ה ָדּ ָֽבר׃ )ז( וַיְ ַד ְבּר֨וּ ֵא ָל֜יו לֵאמֹ֗ר א ַ
ת־ה ָע ַ
שׁ֥יב ֶא ָֽ
ֽנ ָ
תּ ְהי ֶ
ְע ֻצ֑הוּ
ל־היּ ִֽ
ֵיה֖ם ְדּ ָב ִר֣ים טוֹ ִב֑ים וְ ָהי֥וּ ְל ָ ֛
ִית֕ם וְ ִד ַבּ ְר ָ ֥
ך ֲע ָב ִד֖ים ָכּ ַ
וֲַענ ָ
ת־ע ַצ֥ת ַה ְזּ ֵקנִ֖ים ֲא ֶ
תּ ֲאל ֶ
שׁ֣ר י ָ
ַעזֹ֛ב ֶא ֲ
ָמים׃ )ח( וַֽיּ ֲ
שׁ֥יב ָדּ ָב֖ר
וֹע ִצ֔ים וְָנ ִ
וַיִּוָּ ַע֗ץ ֶא ַ
ֵיה֗ם ָמ֚ה ֶ
֣אמר ֲאל ֶ
שׁ֥ר ָהעֹ ְמ ִד֖ים ְל ָפָֽניו׃ )ט( וַיֹּ ֶ
שׁ֣ר ָגּ ְדל֣וּ ִאתּ֔וֹ ֲא ֶ
ת־היְָלדִים֙ ֲא ֶ
אַתּ֣ם ֽנ ָ
שׁ֨ר
שׁר־ָנ ַ
שׁ֨ר ִדּ ְבּר֤וּ ֵא ַלי֙ לֵאמֹ֔ר ָה ֵקל֙ ִמ ָ
ֶא ָ
֖יך ָע ֵֽלינוּ׃ )י( וַיְ ַד ְבּר֣וּ ֵא ָל֗יו ַהיְָלדִים֙ ֲא ֶ
ן־העֹ֔ל ֲא ֶ
ת־ה ָע֣ם ַהֶזּ֑ה ֲא ֶ
ת֥ן אָ ִב ָ
ֹ
ֹ
ֹ
ֹ
ֹ
אַתּ֖ה ָה ֵק֣ל ֵמ ָע ֵל֑ינוּ כּ֚ה
ת־ע ֵלּ֔נוּ וְ ָ
ָגּ ְדל֣וּ אִתּוֹ֮ לֵאמר֒ ֽכּה־ת ַ
אמ֣ר ָל ָע֣ם ַהֶזּ֡ה ֲא ֶ
֙יך֙ ִה ְכ ִבּ֣יד ֶא ֻ
֜יך לֵאמ֗ר אָ ִב ָ
שׁר֩ ִדּ ְבּר֨וּ ֵא ֶל ָ
ל־ע ְלּ ֶכ֑ם אָבִ֗י
ֵיה֔ם ָֽק ָטנִּ֥י ָע ָב֖ה ִמ ָמּ ְ
תּ ַד ֵבּ֣ר ֲאל ֶ
ְ
תֵנ֥י אָ ִֽבי׃ )יא( וְ ַע ָתּ֗ה אָ ִבי֙ ֶה ְע ִמ֤יס ֲעלֵי ֶכם֙ עֹ֣ל ָכּ ֵב֔ד וַ ֲאנִ֖י אוֹ ִס֣יף ַֽע ֻ
ת ֶכ֖ם ָבּ ַע ְק ַר ִֽבּים׃
שּׁוֹט֔ים וַ ֲאנִ֕י ֲאי ֵ
ת ֶכם֙ ַבּ ִ
ַסּ֥ר ֶא ְ
יִ ַסּ֤ר ֶא ְ
ִישׁי׃
שּׁל ִֽ
ִבּ֤ר ַה ֶמּ֙ ֶל ְ ֙
שּׁל ִ
)יב( וַיָּב֨וֹא יָ ָר ְב ָע֧ם וְָכ ָ
ך לֵאמֹ֔ר שׁ֥וּבוּ ֵא ַל֖י ַבּיּ֥וֹם ַה ְ
שׁ֨ר דּ ֶ
ִישׁ֑י ַכּ ֲא ֶ
ל־ה ָע֛ם ֶאל־ ְר ַח ְב ָע֖ם ַבּיּ֣וֹם ַה ְ
ֵיה֗ם ַכּ ֲע ַצ֤ת ַהיְָלדִים֙
)יג( וַיַּ֧ ַען ַה ֶ ֛
ת־ה ָע֖ם ָק ָ
מּ ֶל ְך ֶא ָ
ְע ֻֽצהוּ׃ )יד( וַיְ ַד ֵבּ֣ר ֲאל ֶ
ת־ע ַצ֥ת ַה ְזּ ֵקנִ֖ים ֲא ֶ
שׁ֥ר י ָ
ַעזֹ֛ב ֶא ֲ
שׁ֑ה וַֽיּ ֲ
ת ֶכ֖ם ָבּ ַע ְק ַר ִֽבּים׃
שּׁוֹט֔ים וַ ֲאנִ֕י ֲאי ֵ
ת ֶכם֙ ַבּ ִ
ַסּ֥ר ֶא ְ
ל־ע ְלּ ֶכ֑ם אָבִ֗י יִ ַסּ֤ר ֶא ְ
ת־ע ְלּ ֶכ֔ם וַ ֲאנִ֖י אִֹס֣יף ַֽע ֻ
לֵאמֹ֔ר אָ ִבי֙ ִה ְכ ִבּ֣יד ֶֽא ֻ
ִבּ֤ר יְהוָה֙ ְבּיַד֙ ֲא ִחיָּ֣ה
ִבּה֙ ֵמ ִע֣ם יְהוָ֔ה ְל ַ ֜
א־שׁ ַמ֥ע ַה ֶ ֖
ְת֤ה ס ָ
י־הי ָ
ל־ה ָע֑ם ִֽכּ ָ
מּ ֶל ְך ֶא ָ
)טו( וְֽלֹ ָ
שׁ֨ר דּ ֶ
מ ַען ָה ִק֣ים ֶאת־ ְדּ ָבר֗וֹ ֲא ֶ
שּׁילֹנִ֔י ֶאל־יָ ָר ְב ָע֖ם ֶבּן־נְ ָֽבט׃
ַה ִ
ח ֶלק ְבּ ָדוִ֜ד
ת־ה ֶמּ֣ ֶל ְך ָדּ ָב֣ר ׀ לֵאמֹ֡ר ַמה־ ָלּנוּ֩ ֵ ֨
ֵיהם֒ וַיּ ִ
ָשׁ֣בוּ ָה ָע֣ם ֶא ַ
ִשׂ ָר ֵא֗ל ִכּ֠י ֽלֹ ָ
א־שׁ ַמ֣ע ַה ֶמּ ֶל ְך֮ ֲאל ֶ
)טז( וַיַּ֣ ְרא ָכּל־י ְ
שׁ ִב֖ים
ִשׂ ָר ֵא֔ל ַע ָ
וְֽלֹא־נַ ֲח ָל֣ה ְבּ ֶבן־י ַ
ִשׂ ָר ֵא֔ל ַהיֹּ ְ
ִשׂ ָר ֵא֖ל ְלאֹ ָה ָֽליו׃ )יז( וּ ְבֵנ֣י י ְ
ית ָך֖ ָדּוִ֑ד וַ ֥יֵּ ֶל ְך י ְ
תּ֕ה ְר ֵא֥ה ֵב ְ
֙יך֙ י ְ
ִשׁ֗י ְלאֹ ָה ֶל ָ
ִשׂ ָר ֵא֥ל
ִשׁ ַל֞ח ַה ֶ ֣
שׁ֣ר ַע ַ
ל־ה ַמּ֔ס וַיִּ ְר ְגּמ֨וּ ָכל־י ְ
מּ ֶל ְך ְר ַח ְב ָע֗ם ֶאת־ ֲאדָֹרם֙ ֲא ֶ
ֵיה֖ם ְר ַח ְב ָֽעם׃ )יח( וַיּ ְ
ִמלְֹ֥ך ֲעל ֶ
ְבּ ָע ֵר֣י יְהוּ ָד֑ה וַיּ ְ
ִשׂ ָר ֵאל֙ ְבּ ֵב֣ית ָדּוִ֔ד ַע֖ד
ת ֵ
אַמּץ֙ ַל ֲעל֣וֹת ַבּ ֶמּ ְר ָכּ ָב֔ה ָלנ֖וּס י ָ
שׁע֤וּ י ְ
ְרוּשׁ ִָלם׃ )יט( וַיִּ ְפ ְ
בּ֛וֹ ֶא ֶ֖בן וַיָּמֹ֑ת וְ ַה ֶמּ֣ ֶל ְך ְר ַח ְב ָע֗ם ִה ְ
ֽ
ַהיּ֥וֹם ַהֶֽזּה׃
ִשׂ ָר ֵא֑ל לֹ֤א
ִשׁ ֤
)כ( וַי ִ
ִק ְרא֤וּ אֹתוֹ֙ ֶא ָ
ִשׂ ָר ֵאל֙ ִֽכּ ָ
ַמ ִל֥יכוּ אֹת֖וֹ ַעל־ ָכּל־י ְ
ל־ה ֵ֣ע ָד֔ה וַיּ ְ
י־שׁ֣ב יָ ָר ְב ָע֔ם וַֽיּ ְ
מַֹע ָכּל־י ְ
ְה֞י כּ ְ
ִשׁ ְלח֗וּ וַיּ ְ
ל־בּ֨ית יְהוּ ָד֜ה
ַק ֵהל֩ ֶאת־ ָכּ ֵ
אַח ֵר֣י ֵבית־ ָדּוִ֔ד זוּ ָל ִ
שׁ ֶבט־יְהוּ ָד֖ה ְל ַב ֽדּוֹ׃ )כא( וַיָּבֹ֣א ְר ַח ְב ָעם֮ י ָ
ָהיָה֙ ֲ
ְרוּשׁ ִַלם֒ וַיּ ְ
ת֥י ֵֽ
ת־ה ְמּלוּ ָכ֔ה
ִשׂ ָר ֵא֔ל ְל ָה ִ
שׂ֣ה ִמ ְל ָח ָמ֑ה ְל ִה ָלּ ֵחם֙ ִע ֵ
א ֶלף ָבּח֖וּר עֹ ֵ
וּשׁמֹנִ֥ים ֶ ֛
ת־שׁ ֶ֣בט ִבּנְי ִ
וְ ֶא ֵ
שׁיב֙ ֶא ַ
ם־בּ֣ית י ְ
ָמ֗ן ֵמאָ֨ה ְ
ֹ
ֹ
ֹ
ֵאמֹר׃ )כג( ֱאמֹ֗ר ֶאל־ ְר ַח ְב ָע֤ם
ן־שׁל ֽמֹה׃ )כב( וַי ִ
ִישׁ־ה ֱאל ִה֖ים ל ֽ
ל־שׁ ַמ ְעיָ֥ה א ָ
ְהי֙ ְדּ ַב֣ר ָֽה ֱאל ִה֔ים ֶא ְ
ִל ְר ַח ְב ָע֖ם ֶבּ ְ
ֹ
א־ת ֲעלוּ֩
ל־בּ֥ית יְהוּ ָד֖ה וּ ִבנְי ִ
מ ֶל ְך יְהוּ ָד֔ה וְ ֶאל־ ָכּ ֵ
ן־שׁלֹמֹה֙ ֶ ֣
אָמ֣ר יְהוָ֡ה ֽל ַ
ֵאמֹר׃ )כד( כֹּ֣ה ַ
ָמ֑ין וְיֶ ֶ֥תר ָה ָע֖ם ל ֽ
ֶבּ ְ
ִשׁ ְמעוּ֙ ֶאת־ ְדּ ַב֣ר יְהוָ֔ה
ִשׂ ָר ֵא֗ל שׁ֚וּבוּ ִא֣ישׁ ְל ֵבית֔וֹ ִכּ֧י ֵמא ִ
וְלֹ ִ
ִהיָ֖ה ַה ָדּ ָב֣ר ַהֶזּ֑ה וַיּ ְ
ִתּ֛י נ ְ
ם־א ֵחי ֶכ֣ם ְבֵּֽני־י ְ
א־ת ָלּ ֲ֨חמ֜וּן ִע ֲ
ָשׁ֥בוּ ָל ֶ ֖ל ֶכת ִכּ ְד ַב֥ר יְהוָֽה׃
וַיּ ֻ
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UNIT 2

DISCUSSION QUESTIONS
1) This text records a peak moment of tension between the Kingdom of Judah and
the Kingdom of Israel during the time of the first Temple in Jerusalem. How does
the text explain the background to this tension? What is the cause of the tension
between the tribes of Judah and Benjamin and the other tribes of Israel?
2) What could have prevented this escalation in tension?
3) What can this chapter in the Jewish story teach us about relationships between
various sub-communities of the Jewish people?
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Unit 3 - The Second Temple
Ezra 1:1-5; 10-1
In the first year of King Cyrus of Persia, when the word of the LORD spoken by
Jeremiah was fulfilled, the LORD roused the spirit of King Cyrus of Persia to issue
a proclamation throughout his realm by word of mouth and in writing as follows:
“Thus said King Cyrus of Persia: The LORD God of Heaven has given me all the
kingdoms of the earth and has charged me with building Him a house in
Jerusalem, which is in Judah. Anyone of you of all His people—may his God be
with him, and let him go up to Jerusalem that is in Judah and build the House of
the LORD God of Israel, the God that is in Jerusalem; and all who stay behind,
wherever he may be living, let the people of his place assist him with silver,
gold, goods, and livestock, besides the freewill offering to the House of God
that is in Jerusalem.”
So the chiefs of the clans of Judah and Benjamin, and the priests and Levites,
all whose spirit had been roused by God, got ready to go up to build the House
of the LORD that is in Jerusalem.
־פּ ַר֔ס
֙ ַ אַח֗ת ְלכ֙וֹ ֶרשׁ֙ ֶמ֣ ֶל ְך ָפּ ַר֔ס ִל ְכל֥וֹת ְדּ ַבר־יְהוָ֖ה ִמ ִפּ֣י יִ ְר ְמיָ֑ה ֵה ִע֣יר יְהוָ֗ה ֶאת־ר
ָ ֙וּח ֣כֶֹּרשׁ ֶֽמ ֶל ְך
ַ ִשׁנַ֣ת
ְ וּב
ֹ
֣תן ִל֔י יְהוָ֖ה ֱאל ֵה֣י
ַ אָמ֗ר ֚כֶֹּרשׁ ֶמ֣ ֶל ְך ָפּ ַר֔ס כֹּ֚ל ַמ ְמ ְלכ֣וֹת ָהאָ֔ ֶרץ ָנ
ַ ֵאמֹר׃ כֹּ֣ה
ֽ ל־מ ְלכוּת֔וֹ וְַגם־ ְבּ ִמ ְכ ָתּ֖ב ל
ַ וַיַּֽ ֲע ֶבר־קוֹל֙ ְבּ ָכ
ֹ
ְה֤י ֱאל ָהיו֙ ִעמּ֔וֹ וְיַ֕ ַעל
ִ שׁ֥ר ִֽבּיהוּ ָֽדה׃ ִֽמי־ ָב ֶכ֣ם ִמ ָכּל־ ַעמּ֗וֹ י
֔ ַ וּא־פ ַק֤ד ָע ַלי֙ ִל ְבֽנוֹת־ל֣וֹ
ָ ביִת בּ
ָ שּׁ ָמ֑יִם וְ ֽה
ָ ַה
ֶ ִירוּשׁ ַלִ֖ם ֲא
ֹ
ֹ
ִשׁאָ֗ר
ֵ ִ֗בן ֶא
ַ ִירוּשׁ ִָלם׃ וְָכ
ָ שׁ֥ר בּ
ָ ל
ְ ל־הנּ
ֶ ִשׂ ָר ֵא֔ל ה֥וּא ָה ֱאל ִה֖ים ֲא
ְ ת־בּ֤ית יְהוָה֙ ֱאל ֵה֣י י
ֶ שׁ֣ר בִּיהוּ ָד֑ה וְי
ֶ ִירוּשׁ ַלִ֖ם ֲא
ֽ
ֹ
ֹ
ם־הנְּ ָד ָב֔ה ְל ֵב֥ית
֨ ַ שׁ֣י ְמקמ֔וֹ ְבּ ֶכ ֶ֥סף וּ ְב ָז ָה֖ב וּ ִב ְרכ֣וּשׁ וּ ִב ְב ֵה ָמ֑ה ִע
ֵ ְשּׂא֙וּהוּ֙ אַנ
ָ שׁ֣ר ה֣וּא ָֽג
ַ ִֽמ ָכּ
ְ ַר־שׁם֒ יְנ
ֶ ל־ה ְמּקמוֹת֮ ֲא
ֹ
ֹ
ֹ
ָ֙מ֔ן וְ ַהכּ ֲהנִ֖ים וְ ַה ְלוִיִּ֑ם ְלכ֨ל ֵה ִע֤יר ָה ֱאל ִהים
ִ אשׁ֣י ָהאָב֗וֹת ִֽליהוּ ָדה֙ וּ ִבנְי
ֵ ִירוּשׁ ִָלם׃ וַיָּק֜וּמוּ ָר
ָ שׁ֥ר בּ
ֶ ָה ֱאלֹ ִה֖ים ֲא
ֽ
ִירוּשׁ ִָלם׃
ֵ ֶאת־רוּח֔וֹ ַל ֲעל֣וֹת ִל ְבנ֔וֹת ֶא
ָ שׁ֥ר בּ
ֶ ת־בּ֥ית יְהוָ֖ה ֲא
ֽ
When the builders had laid the foundation of the Temple of the LORD, priests in
their vestments with trumpets, and Levites sons of Asaph with cymbals were
stationed to give praise to the LORD, as King David of Israel had ordained.
They sang songs extolling and praising the LORD, “For He is good, His steadfast
love for Israel is eternal.” All the people raised a great shout extolling the LORD
because the foundation of the House of the LORD had been laid. Many of the
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priests and Levites and the chiefs of the clans, the old men who had seen the
first house, wept loudly at the sight of the founding of this house. Many others
shouted joyously at the top of their voices. The people could not distinguish the
shouts of joy from the people’s weeping, for the people raised a great shout, the
sound of which could be heard from afar.
תּיִם ְל ַה ֵלּ ֙ל
֔ ַ י־אָסף֙ ַֽבּ ְמ ִצ ְל
ִ ַע ִמידוּ֩ ַהכֲֹּהנִ֨ים ְמ ֻל ָבּ
ֵ וְיִ ְסּד֥וּ ַהבֹּנִ֖ים ֶא
ָ שׁ֜ים ַבּ ֲח ֽצְֹצר֗וֹת וְ ַה ְלוִיִּ֤ם ְבֵּֽנ
ֲ ת־הי ַכ֣ל יְהוָ֑ה וַיּ
ל־ה ָע֡ם
ָ ִשׂ ָר ֵא֑ל וְָכ
ְ ַענוּ ְבּ ַה ֵלּ֨ל וּ ְבהוֹדֹ֤ת ַֽליהוָה֙ ִכּ֣י ט֔וֹב ִֽכּי־ ְלעוֹ ָל֥ם ַח ְסדּ֖וֹ ַעל־י
ְ ֶאת־יְהוָ֔ה ַעל־יְֵד֖י ָדּוִ֥יד ֶֽמ ֶל ְך־י
ֲ ִשׂ ָר ֵֽאל׃ וַֽ֠יּ
אשׁ֨י ָהאָב֜וֹת ַה ְזּ ֵקנִ֗ים
ֵ רוּע֙ה ְגדוֹ ָל֤ה ְב ַה ֵלּל֙ ַֽליהוָ֔ה ַע֖ל הוּ ַס֥ד ֵבּית־יְהוָֽה׃ וְ ַר ִבּ֡ים ֵמ ַהכֲֹּהנִ֣ים וְ ַה ְלוִיִּם֩ וְָר
ְ ֵ֩הרִיעוּ
ָ ת
שׂ ְמ ָח֖ה ְל ָה ִר֥ים
ִ רוּע֥ה ְב
֙ ַ ת־ה ַבּ֤יִת ָֽהרִאשׁוֹן֙ ְבּיָ ְסד֔וֹ ֶז֤ה ַה
ַ שׁ֨ר ָרא֜וּ ֶא
ְ ֵיה֔ם בִֹּכ֖ים ְבּק֣וֹל ָגּד֑וֹל וְ ַר ִבּ֛ים בּ
ֶ בּיִת֙ ְבּ ֵע֣ינ
ֶ ֲא
ָ ִת
ִשׁ ַמ֖ע
ִ תּרוּ ַע֣ת ַה
ְ רוּע֣ה ְגדוֹ ָל֔ה וְ ַהקּ֥וֹל נ
ְ ֙שּׂ ְמ ָח֔ה ְלק֖וֹל ְבּ ִכ֣י ָה ָע֑ם ִכּ֣י ָה ָע֗ם ְמרִי ִעים
ְ ֽקוֹל׃ וְ ֵא֣ין ָה ָע֗ם ַמכִּירִים֙ ק֚וֹל
ָ תּ
ַעד־ ְל ֵמ ָר ֽחוֹק׃

DISCUSSION QUESTIONS
1) This text expresses a great moment of hope and triumph in Jewish history. How
is the message received by the community? What are the various responses?
2) For those members of the community who do not plan to return to Israel, what
does the text suggest as their future relationship to the community in Israel?
3) The community that returns to Israel has a mixed reaction to this “homecoming.”
What is the psychological experience being expressed by this mixed reaction?
How can we today relate to this mixed-bag-of-emotions when it comes to Israel?
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Unit 4- The Diaspora
Libi B’Mizrach - Yehuda HaLevi
My heart is in the Eastand I am at the edge of the West.
How can I possibly taste what I eat?
how could it please me?
How can I keep my promise
or ever fulfill my vow,
When Zion is held by Edom
and I am bound by Arabia’s chains?
I’d gladly leave behind me
all the pleasures of SpainIf only I might see
the dust and ruins of your Shrine.
לבי במזרח
יהודה הלוי
ﯾﻬﻮذا اﻟﻼوي
ִלבִּי ְב ִמ ְז ָרח וְאָנֹכִי ְבּסוֹף ַמ ֲע ָרב
ֶע ָרב
ֶ יך ֶא ְט ֲע ָמה ֵאת ֲא
ֱ יך י
ְ שׁר אַֹכל וְ ֵא
ְ ֵא
 ְבּעוֹד,שׁלֵּם נְ ָד ַרי וָ ֱא ָס ַרי
ַ ֵאי ָכה ֲא
צִיּוֹן ְבּ ֶח ֶבל ֱאדוֹם וַ ֲאנִי ְבּ ֶכ ֶבל ֲע ָרב
 ְכּמוֹ,ֵקל ְבּ ֵעינַי ֲעזֹב ָכּל טוּב ְס ָפ ַרד
ַי
ֵקר ְבּ ֵעינַי ְראוֹת ַע ְפרוֹת ְדּבִיר ֶנ ֱח ָרב
ַ י.

The Pittsburgh Platform, 1885
We recognize, in the modern era of universal culture of heart and intellect, the
approaching of the realization of Israel’s great Messianic hope for the
establishment of the kingdom of truth, justice, and peace among all men. We
consider ourselves no longer a nation, but a religious community, and therefore
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expect neither a return to Palestine, nor a sacrificial worship under the sons of
Aaron, nor the restoration of any of the laws concerning the Jewish state.

DISCUSSION QUESTIONS
1) Although written in very different eras of Jewish life, both of these texts are
informed by the assumption that Diaspora Jews experience a “longing” for Israel.
How does each of these texts relate to this longing?
2) Do you experience longing? Where does that longing come from? How is longing
transmitted? What is useful about longing, and what is hurtful about longing?
3) How can the longing of Yehuda HaLevi, or the disavowal of longing expressed by
the Pittsburgh Platform, inform our visions for a shared future today? Do either of
these models work today? What would be a third option?
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UNIT 5 - Zionism
“An Open Letter to My Brethren in the Spirit” - by Ahad Ha’am (1891)
"Whatever betide, it is our duty," adds our late leader, "to aid and abet the cause
of colonization in Palestine as much as lies in our power. In the land of Israel we
can and we must establish a spiritual national center."
Colonization in the holy Land, not with the object of self-emancipation, but for the
sake of establishing- a spiritual, national center! How had this idea entered his
mind, an idea not hinted at in his brochure, one that has no connection with the
plan unfolded there? So I seem to hear you ask wonderingly, and in all probability
the consistent logicians among you will explain it as a mere "compromise"
between complete despair on the one side and the labor of years on the other. As
for myself, I find a much more recondite source for this new idea in his spiritual
life.
This final proposition of his-that the plan of self-emancipation can relieve itself of
the encumbrances connected with Palestine by seeking a "safe retreat"
elsewhere-did not remove all obstacles. The inner "rottenness" remained in full
force-a "psychic disorder" for which no remedy has yet turned up. What boots it
to find us a: fit land, if we, the people, are not fit. "National feeling, whence shall
we obtain it? "That words alone cannot create it out of nothing, had been made
plain to him by the fate of his brochure; that even sacred associations fail to raise
it to the requisite degree of warmth, he had learned from the results achieved by
the "Lovers of Zion," Whence obtain the feeling, then? Where was there a visible,
unfailing source of Jewish national feeling from which all sections of his
scattered people might draw warmth and life, and whose waters would wash
away the rottenness that was putrefying the whole body?
Such reflections lead up to the realization of our primary need, transcending in
importance even the "national resolution," What we lack above all is a fixed spot
to serve as a "national, spiritual center," a "safe retreat," not for the Jews, but for
Judaism, for the spirit of our people. The establishing and development of such
a center is to be the limited work of all the members of our nation wherever they
UNIT 5
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may be scattered. Their common efforts are to effect the mutual approximation
of those hitherto separated in space and spirit, and the visible center created by
their limited striving is in turn to exert an influence upon every point at the
periphery of the circle reviving the national spirit in all hearts, and strengthening
the feeling of national kinship. Arrived at this stage, even if he has not, like
Pinsker, been devoting days and years to the colonization of Palestine, the
thinker cannot escape the next following thought, tile inevitable conclusion from
his own mental processes-that only in the land of Israel we are able, and there we
are compelled, to establish a national, spiritual center in this sense of the word.
Prime Minister David Ben Gurion’s letter to Jacob Blaustein, President of the AJC
http://www.ajcarchive.org/AJC_DATA/Files/511.PDF

DISCUSSION QUESTIONS
1) Try to summarize the different visions of Zionism that are elaborated here. What
did Ahad Ha’Am believe? What did David Ben Gurion believe?
2) One of the major differences between these writings, of course, is the year they
were written. How does the historical founding of the State of Israel change the
story? How is one’s relationship to Israel affected by the State of Israel’s
existence?
3) Think about the Diaspora Jewish community today. What does Ahad Ha’am’s
vision offer? What does Ben Gurion’s vision offer?
End with a text by Natan Alterman, who expresses Ben Gurion’s approach in
whitty language and sarcasm:
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New Pumpedita / Natan Alterman (1950)
It's really possible - the wise of secrets is witness!
That we need two centers:
In the state of Israel,
may it blossom and rejoice,
the sages of Tiberias, Morocco, and Tunisia will
dwell.
But the rest of the wise and the rest of the Amorites
Will reside In Cincinnati Ohio.
This is how your chosen people will sit in Brooklyn
And will be citizens of New Pompedita.
And without losing the residency and the "pass",
Will conduct, as the legacy of Babylon, the Talmud.
They will assemble the Gemara, seal the Babylonian
Talmud.
Isn’t it lovely?
It has been this way before (a returning wheel) And even then the nation did not lose. No, sir.
The people will twice develop and be beautiful
If we promise it two centers
And a branch.
- - It is possible. Especially when there is historical
philosophical reasoning
Almost deep.
And in any case
It's good to have vibrant thinking
Among a Zionist audience
United States!
The brains are awake and tiredless
And every time a new idea comes up.
It is just a little weird that their train of thought
that sharp one
Is mainly going so far
In one direction:

(1950)  נתן אלתרמן/ ִיתּא
ָ פּוּמ ְבּד-יוּ
ְ
ְנ
רוּשׁים
ִ ִתּכֵן ָבּ ֱא ֶמת – ֵעד ָח ַכם ָה ָרזִים! כִּי ְדּ
ָי
ָלנוּ
.שׁנֵי ֶמ ְר ָכּזִים
ְ
ִשׂ ָר ֵאל
י
ת
נ
ִי
ד
מּ
בּ
ְ ַ ְַ
,תּ ְפ ַרח ותשיש
ִשׁ
ֶ
. תוניס, ַמרוֹקוֹ,ְשׁ ְכּנוּ ַח ְכ ֵמי ְט ֶב ְריָה
ַי
וּשׁאָר אמוריא
ְ שׁאָר חכמיא
ְ ֲא ָבל
ְשׁ ְכּנוּ ָל ֶהם
ַי
.בסינסינטי אוהיו
ִית
ָ שׁ ָרצ
ֶ ִשׁבוּ ָכּל ָה ָעם
ְ ָכּ ְך בברוקלין י
.שׁל ניו פומבדיתא
ֶ ִהיוּ אזרחיה
ְ וְי
,"תינוֹת וְ ַה" ַפּס
ִ ְאַבּד ַהנּ
ֵ וּמ ְבּלִי ְל
ִ
.שּׁ"ס
ַ  ֶאת ַה,שׁת ְבּ ַבל
ַי
ֶ  ְכּמוֹ ֶר.ַח ְברוּ
.תּ ְלמוּד ַבּ ְבּלִי
ַ תּמוּ
ַ ַח ְברוּ ֶאת ַה
ַי
ְ ַח
ְ  י,שּׁ"ס
(?Isn’t it lovely) ?איזנ'ט איט לולי
– (שׁחוֹזֵר
ָ ְכּ ָבר ָהי
ֶ ְתה ָכּזֹאת ַפּ ַעם ) ַגּ ְל ַגּל
ֹ
. ָסר, נו.אָמה לא ִה ְפסִי ָדה
ָ וְַגם אָז ָה
ִת ַפּ ֵתּ ַח וייף
ָ ֵהן פִּי
ְ שׁנִים ָה ָעם י
שׁנֵי ֶמ ְר ָכּזִים
ַ אִם נַ ְב ִט
ְ יח לוֹ
.וּ ְסנִיף
שׁיֵּשׁ ַהנְ ָמ ָקה
ָ– – י
ֶ  ְבּיִחוּד ְכּ.ִתּכֵן
הי ְסטוֹרִית-ִית
ִ פִילוֹסוֹפ
.ִמ ַעט ֲע ֻמ ָקּה
ְכּ
וְ ַעל ָכּל ָפּנִים
ִיסה מחשבתית
ָ תּס
ְשׁ
ֶ טוֹב
יֵשׁ ְבּ ָק ָהל צִיּוֹנִי
!אַ ְרצוֹת ַה ְבּרִית
ֹ
ַהמֹּחוֹת ֵהם ֵערִים וְכ ָחם ֵאינוֹ תש
.וְָכל ַפּ ַעם עוֹ ָלה ַר ְעיוֹן ָח ָדשׁ
שׁ ְב ָתּם
ַ שׁ ַקּו ַמ ְח
ֶ ַרק מוָּזר ְק ָצת
ֶזה ַה ַחד
עיקר
ַ כֹּה ֻה
ָ תּר ֶבּ
:אַחד
ֵ ְבּכִוּוּן

It mainly aspires to interpret and discover
Why there is no need
To make Aliyah.

UNIT 5

לפ ֶרשׁ וּ ְל ַגלּוֹת
ֵ הוּא
ָ עיקר
ָ חוֹתר ֶבּ
ָל ָמּה ֵאין ֻמ ְכ ָר ִחים
.ַל ֲעלוֹת
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Unit 6 - Now
In An Era With Two Jewish Centers, We Need A New Zionism - Zack Bodner, The
Forward
American Judaism Takes Root in Judean Desert - Amanda Borschel-Dan, The
Times of Israel
A.B. Yehoshua: Americans, Unlike Israelis, Are Only Partial Jews - Revital
Blumenfeld, Haaretz

Discussion Questions:
1) Each of the three contemporary texts above presents a different approach
on the relationship between Israelis and diaspora Jews. Can you define
each in a few words?
2) Which parts do you agree with? Which parts don’t you agree with?
3) How can these three opinions inspire a creative thinking of the future of
Israeli Diaspora relations?

UNIT 6
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